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େଯାହନ ଲିଖିତ ତୃ ତୀୟ ପତ୍ର
େଯାହନ୍  େଲକ୍ ତାଦ୍ ତୃ ତୀୟ ଚିଟି
େଯାହନ୍  ବଇ ବିଷୟ୍ େତ ଅģୟ୍  ପଦ୍ 
୩ େଯାହନ୍  େତ ଚିଟି େଯାହନ୍  ତଡ଼୍ ୫୦ ରୁ ୧୦୦ କି୍ର ūାĶ

େଲାେପ ଜିସୁ କି୍ର ūନ୍ ଜନମ୍ େତ େପେକର୍ େଲକା ଆସ୍ ମାତ୍ େତ
। େଯାହନ୍  େତ Ĺିତୀୟ ଚିଟି େଲକାମ୍ ଇଦ୍ ଚିଟିତାଗ୍ ଗାଲା
ନିେଜତିč୍ େଲକକ୍ େଲକାମ୍ ପରିଚୟ୍ ଇୱକଟ ନିେଜତିč୍ ପ୍ର ାଚିନ୍ 
େଲକାମ୍ ପରିଚୟ୍ ଇଦ୍ ତǕ ୧ େଯାହନ୍  ୧:୧; ୨ େଯାହନ୍  ୧:୧
। ଅǕ େଯାହନ୍  େତ Ĺିତୀୟ ଚିଟିତାଗ୍ େବଲାନ୍ େଲକିମାତ୍ ତǕ ।
ଇଦ୍ ବିŧାସ୍ ମାଡ଼ାନč୍ ଆଦ୍ େତ େଯ, ଅǕ ଏଫିସି ତାଗ୍ ମାłାନ୍ 
େୱେଲ େଯାହନ୍  େଲକାତାଦ୍ ସୁସମାଚାର୍ ତଡ଼୍ ମୁǕ ଚିଟି ମିକା
େଲକିମାତ୍ ତନ୍ । ଆୱୁ ୧ ମ, ୨ ୟ ନୁ ୩ ୟ େଯାହନ୍ । େଯାହନ୍  
ଗାୟ େପେଦର୍ େତ େୱରǕ ବିŧାସି č୍ ଇଦ୍ ଚିଟିତାଗ୍ େଲକ୍ ତǕ ।
ଅǕ ଗାୟč୍ େୱରନ୍ ସାđଇĜ େକସ୍ଆଦ୍ ଜାଗାତାଗ୍ ଉଡମାłାନ୍
କି୍ର ūିୟାନ୍ େହଲାଡ଼ ୍ତାମୁଡ଼ ୍ େସେđ କୁଟ୍ ମାମ୍ ଆଦାନ୍ େସେđ
ନିେĶର୍ ସ୍ ଇଦ୍ ତǕ ।
ବଇତ୍ େଲାେପ ମାłାନ୍ ମୁକ୍ୟ ବିଷୟ
୧. େଯାହନ୍  ତାନ୍ ଚିଟିତାଦ୍ ପରିଚୟ ଇଦ୍ ତǕ । ୧:୧
୨. ଅǕ ଗାୟč୍ ସାହାସ୍ ଇସ୍ ଆଦ୍ ପଡ଼ିେୟତାଗ୍ ଉଡମାłାନ୍
ବିŧାସି େହଲାଡ଼ ୍ତାମୁଡ଼ ୍େସେđ କୁଟ୍ ମାମ୍ ଆଦାନ୍ ମାଇଦିč୍
ନିେĶର୍ ଶ୍ ଇଦ୍ ତନ୍ । ୧:୨-୮

୩. ଅǕ ଇୱର୍ୁ ଡ଼୍ ନାରୁ ଡ଼୍ ଡାେୟାଟ୍ର ପିସ୍ ନୁ ଡିମିଟି୍ର ଅସ୍ ବିଷୟେତ
େକତିତǕ । ୧:୯-୧୨

୪. ମାେଡ଼đ୍ ତାନ୍ େଲକା େତର୍ ŷିତǕ । ୧:୧୩-୧୪

୧ ✡ପ୍ର ାଚିନ୍ େଯାହନ୍  େଯ ନାନ୍ ନା ପି୍ର ୟ ସାđ ଗାୟସ୍ େତ ଗାେର
✡ ୧:୧ େପ୍ର ରିତ ୧୯:୨୯; େରାମୀୟ ୧୬:୨3; ୧ କରľିୟ ୧:୧୪.
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ନାନ୍ ଚିଟି େଲକୁତାନ୍ । େବନč୍ ସତ୍ୟେତ େପ୍ର ମ ମାଡ଼ୁତାନ୍ ।
୨ ପି୍ର ୟ ସାđ, ନିୟାଦ୍ ସାŵ୍ୟ ନୁ ସାେର େଲେକତ୍ କାମନା ମାଡ଼ି

ନାନ୍ ଇŧର୍ ତିč୍ ପ୍ର ାତର୍ ନା ମାଡ଼ୁତାନ୍, ନାନ୍ ପୁତ୍ ତାନ୍, ଆଦ୍ୟାମିକ
ଜିେୱତାଗ୍ ନିେମ ଗାଟି ସୁŵ ମିେłନି ।
୩ ନିେମ େବଲା ସତ୍ ପରୁ ବିŧų ମିେłନି ନୁ େବଲା ଜିେୱତାଗ୍

ସାେରଦାମ୍ ସତ୍ ବ୍ୟବହାର୍ ମାଡ଼ୁତିନ୍,ଇଦ୍ ଗଟ୍ େବସ୍ କ୍ ତୁ ଡ଼ ୍କି୍ର ūିୟ
ବିŧାସୀ ଦାଦାଲଡ଼୍ ଆଗାč୍ େକĜି େୱଡ଼୍ େକ ଆତ୍ ତାନ୍ ।
୪ ନା ପିଲାକି ସତ୍ ତିč୍ ପୟ୍ ସ୍ ମାĜ୍ ଜିୱୁନ୍ ବାଦ୍ କୁତଡ଼୍ ଇĜ

େକĜ୍ େକ, ନାୟାଦ୍ ସାେରତିđ୍ େପେକର୍ େୱଡ଼୍ େକ ଆଦ୍ େତ ।
ଗାୟାସ୍ େତ ସତ୍ କାମ୍ େତ ପ୍ର ଶଂସା
୫ ପି୍ର ୟ ସାđ, ବିେଦଶୀ କି୍ର ūିୟ େମେųରିଡ଼୍ େସେđ,

ଇଦ୍ େଲକାମ୍ କି ଅଡ଼ ୍ ପୁନ୍ େୱମାତ୍ େକ ମିକା, ଅଡ଼ ୍ େସେđ ନିେମ
ନାେଗର୍ ବିŧų ବ୍ୟବହାର୍ ମାଡ଼ୁତିନ୍ ।
୬ ମିୟାଦ୍ େପ୍ର ମ ବ୍ୟବହାର୍ ବିଷୟେତ ଅଡ଼ ୍ ଇେଗତ୍ ମģଲିତାଗ୍

େକତ୍ ତଡ଼୍ । ନାୟାଦ୍ ଅନୁରଦ୍ , ମିଡ଼୍ ଅଡ଼ ୍ କିଂč୍ ଆଦାନ୍ େସେđ
ସାହାଯ୍ୟ ଇମୁଟ୍ । ଇଦିନ୍ ତଡ଼୍ ଇŧର୍ ଆନł ଆଦ୍ ତǕ ,
୭ ବାେତč୍ ଇେħ ଅଡ଼ ୍ ବିŧାସ୍ ଇଲ୍ େୱନଡ଼ାଗାč୍ ବାେତ ମିକା

ସାହାଯ୍ୟ ଆୟକଟ୍ କି୍ର ūନ୍ େସବା େସେđ ଇଦ୍ ଆଦାନାଗ୍
େପୟ୍ ତ୍ ତଡ଼୍ ।
୮ ମାନାଡ଼୍ କି୍ର ū ବିŧାସ୍ ସି ଡ଼୍ ଅଡ଼ ୍ କିଂč୍ ସାହାଯ୍ୟ ମାଡ଼ି ସତ୍ୟେତ

ତଅତାନ୍ େସେđ ଅଡ଼ ୍ କାମ୍ ଦାଗ୍ ତଡ଼୍ ଆଦାନାଦ୍ ସାେୟ ।

ଡାେୟାେଟ୍ର ପିସ୍ ନୁ ଡିମିଟି୍ର ଅସ୍
୯ ନାନ୍ ମୀଇ ମģଲିତିč୍ ସୁଦୁରାଦ୍ ଚିଟି େଲକ୍ ତାନ୍, କିľୁ

ମģଲିେତ େନତା ଆଦାନč୍ ଇĔା ମାଡ଼ମାłାନ୍ ଡାେୟାେଟ୍ର ପିସ୍
ନାୟାଦ୍ ଗଟ୍ ତିč୍ େକĜǕ ।
୧୦ ନାନ୍ ଆେଗ ୱାେħ, ଅǕ ବାେତ ମାଡ଼ୁତନ୍, ସାେର ପ୍ର କାଶ୍ 

ମାଡ଼ିଦ୍ ତାନ୍, ମାନ୍ ବିଷୟେତ ଅǕ େବସର୍ ବୟčାର୍ େକତୁ ତǕ 
ନୁ େବସର୍ ମିସ୍ ଗଟ୍ େକତୁ ତନ୍, ଆୱୁ ସାେର ବାୟ୍ େଦ େପୟ୍ ତିତା
। ଆସେର ଆୟ, ଅǕ କି୍ର ū ବିŧାସି ଦାଦାଲଡ଼ ୍କ୍ ଆତିତ୍ୟ ମାଡ଼Ǖ 
ବା ଆଦ୍ ମାଡ଼ାନč୍ ବାଗାତč୍ ୱିଡ଼୍ ସǕ ନୁ େବନଡ଼୍ ଆଦ୍ ମାଡ଼ାନč୍
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ଅଦୁତଡ଼୍, ଅଡ଼ ୍ କିଂč୍ ମģଲିତାଗାč୍ ବଇũାର୍ ମାଡ଼ାନč୍ େଚūା
ମାଡ଼ୁତǕ ।
୧୧ ପି୍ର ୟ ସାđନଡ଼ି, କୁଆଦଶର୍ ତିč୍ େପେକର୍ ଆନ୍ ମାଟ୍, ମାତର୍

ସାେୟଆଦଶର୍ ତିđ୍ ଗ୍ର ହନ୍ ମାଡ଼ାଟ୍ । େବନସତ୍ କାମ୍ ମାଡ଼ିତନ୍, ଅǕ 
ଇŧର୍ େତ ନାରୁ Ǖ; େବନ ଆସତ୍ କାମ୍ ମାଡ଼ିତନ୍, ଅǕ ଇŧର୍ ତିč୍
ପୁନନ୍ ।
୧୨ସାେର ଡିମିଟି୍ର ଅସ୍ č୍ ପ୍ର ଶଂସା ମାଡ଼ୁତଡ଼;୍ ସତ୍ କଲ୍ ସାନ୍ ଡୁ ଡ୍ େତ

ଅǕ ପ୍ର ଶଂସା ଆତ୍ ତନ୍ । ମାେମ ମିକିଂč୍ ସମତର୍ ନ୍ ମାଡ଼ୁତମ୍ । ମିଡ଼୍
ପୁତ୍ ତିଡ଼,୍ମାେମବାତ୍ େକତିତମ୍,ଆଦ୍ ସାେରସାେରଦିନାତ୍ େସେđ
ସତ୍ ।

ମାେଡ଼č୍ େତ ଗଟ୍
୧୩ ମିକିč୍ ନାୟାଦ୍ ନାେଗର୍ ଗଟି େକତାନଦ୍ ମିେł, କିľୁ ଆୱୁ ସାେର

ନାନ୍ ଇେĜ େଲକାନč୍ ଇĔା ମାଡ଼ନ୍ ।
୧୪ ମୀଇ ତଡ଼୍ କାୟ୍ ଲିତାନ୍ ଇĜ୍ ନାୟାଦ୍ ଆେଶ । ଆସୁđ୍

ବ୍ୟýିଗତ ବାେବ ଗଟି ଆଦିକାଡ଼୍ ।
୧୫ ମିଡ଼୍ ଶାľିେତ ମାନୁଟ୍, ମୀଇ ସାđଡ଼୍ ସାେରତଡ଼୍ ମିକିč୍

ଶୁେବĔା ଜଣାମାଡ଼ୁତଡ଼୍ । ମାନ୍ ସାେର ସାđଡ଼୍ କ୍ ବ୍ୟýିଗତ ବାେବ
ନମűାର୍ ଜଣାମାଡ଼ିତିଡ଼୍ ।
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